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Fóe bisericescă-politică. 

Anulu m . 

Primate şi Ministru. 
în serisórea, ce a adresat'o mini

strulă de culte contele Csáky în afa
cerea pamfletului Pitucu Preasfinţitului 
episcopă de. Orade, între altele se <Jice : 
„Nu potă să trecă însă fără observare 
espresiunea aceea din ordinaţiune, care 
identifică limba biserică cu limba ma
ternă, de-órece credinţa greco-catolică 
tocmai aşa are credincioşi de diferite 
limbi materne ca şi alte religiunl, şi am 
de obiectată contra punctului din urmă 
ală ordinaţiuniî, care nebăgarea în samă 
a limbei rituale a bisericeî greco-catolice 
o aduce în legătură cu însă-şl ruinarea 
religiunil greco-catolice. Gumcă în acésta 
nu este legătură de causa, esemplu ne 
este religiunea romano-catolică, care în-
floresce, cu tóte că credincioşii el preste 
totu disu nu înţelegu limba liturgică a 
bisericeî. " 

Respunsulă ministerială n'a mul
ţămită foile soviniste. Ele în episcopulă 
Pavelă voiaă cu totă preţuia să desco
pere unu „trădătoră de patrie", ér în 
nebunulă Pitucă ună „mare şi bineme
ritată patriotă". 

S'aă apucată deci de ministru şi 
acusatu-l'aă cu trădarea intereseloră pa
triotice. 

Foile guvernului, ca să apere 
pe stăpânulă loră, aă adusă dreptă 
desculpare faptulă, că circulara mini
strului Csăky este întru tóte conformă 
cu „părerea" primateluî Vaszary, şi în 
specială despre pasajulă acum citată aă 
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spusă, că este împrumutată „din cu-
vîntă în cuvîntă" din opinia primateluî. 

Noi cu grea credemă acestora asi
gurări ale foiloră semioficióse. După 
ce însă nu au fostă desminţite, siliţi 
suntemă a le crede şi a ne pronunţa con-
conformă. 

Noi părerea acésta a domnului pri
mate şi numai din punctă de vedere 
curată bisericescă siliţi suntemă a o de
clara de absurdă şi puerilă. 

Primatele vorbesce de credinţă 
greco-catolică şi de credinţă romano-ca
tolică. — Asta e o absurditate. Este 
ritü romano-catolică şi greco-catolică, 
şi în consecinţă biserică catolică de rită 
grecescă şi de rită romană saă latină, 
dar credinţa este numai una. „ Unu 
Domnu, o credinţă, şi unu botezu," <Jice 
Scriptura. A dice deci: „credinţa greco-
catolică tocmai aşa are credincioşi de di
ferite limbi materne ca şi alte religiunl", 
este o afirmare teologică absurdă. 

Ca primatele să nu scie ună lucru 
atâta de elementară, asta nu ne vine 
a crede. Şi de aceea amă djtau? că 
nu putemă crede asigurăriloră din foile 
semioficióse, cari afirmarea acésta o 
pună pe spinarea primateluî. 

Nu. Tocniaï într'asta stă deose
birea între biserica de ritulă latină şi 
de celă grecescă. Biserica de ritulă 
latină a păstrată mai multă unu carac
teră de universalitate şi nu s'a concre-
tisată după naţionalităţi. Din potrivă 
biserica de ritulă grecescă îndată dela 
începută a concrescută cu individuali-
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tatea deosëbiteloru poporë, şi păstrându 
unitatea credinţei s'a particularisată 
s'a individualisată în cele esterne, în 
cele rituale. 

Şi aceea ce stă în generală pri-
vitoriă la biserica de ritulă grecescă, 
aceea într'o mesura specială se adeve-
reşce privitoriă la biserica română de 
ritulă grecescă. Biserica română de; 
ritulă grecescă s'a formată aşa (Jicêndu 
paralelă cu limba românescă. De aci 
se esplică, pentru ce în biserica româ
nescă de ritulă grecescă limba vorbită 
de poporă a fostă pururea aceea-şî cu 
limba bisericeî. Şi de aci se esplică, 
pentru ce cu dreptă cuvîntă a trebuită 
să pună Escelenţa Sa episcopulă Pavelă 
în circularulă seă, că limba liturgică a 
bisericeî nóstre este identică cu< limba 
nostră maternă. 

Scimă bine, că în biserica uni
versală a lui Christosă numai în biserica 
nostră românescă este identică limba . 
liturgică cu limba maternă. Asemenea 
scimă, că în celealalte biserici de ri
tulă grecescă limba rituală nu mai e 
identica cu aceea, pe care ad/i o vor
besce poporulă. Dar că primatele nu 
scie lucrurile acestea, — e destulă de 
durerosă. 

Dacă primatele scia aceste lucruri, 
— şi în posiţia, la care a ajunsă, deşi 
pe nesperate, ar fi trebuită să le scie, 
— atunöi nu dădea în péna contelui 
Csáky nici obîecţiunea a dóua împotriva 
acelui punctă ală ordinaţiuniî episco-
pesci din Orade, „care nebăgarea în samă 

Feuilleton. — »»<• — 
Din idila prietinei mele. 

Scumpa mea Emilie! 
M'ai rugată in epistola ta cea maî de 

pe urmă, să-ţi spună, cum më simţescă acum 
de doi ani, de cându sortea m'a aruncată 
dreptu In mijloculu unei idile. Printre şirele 
tale am putută observa o dosă bunicică de 
compătimire faţă cu mine. îţi suntă recu-
noscetóre şi-ţi dorescă, să fii fericită ac*olo 
în oraşulă nostru, de care, precum îmi d'ceaî, 
nu este putere pe pămîntă, care să te des-
părţescă. Dar aceea totuşi nu ţi-o iertă, 
ca tu să-ţi potenţezi simţulă tëû de fericire 
asemenâudu-ţi sortea ta cu a mea. Nu ţi-o 
iertă, şi de aceea îţi mai scriu odată, precum 
ţi-ani mai scrisu, că eă aci in sătulă meă 
suntă forte fericită. 

Cum îmi întocmescă aci lucrurile, ca să 
fiu fericita? Aşa, scumpa mea, că m'am 
desbrăcatu de prejudeţele mele de odinioră 
şi m'am — ţerănitu, aï dice tu, ér eu фсй, 
că m'am apucată de lucru. Şi de ce lucru, 
dacă-mi dai voe, să te întrebă? îmi vei d' c e-
Să începu dară cu destăinuirea, că m'am fă

cută grădinărită, şi-ţl daă şi ţie sfatulă, să 
faci totu asemenea acolo la oraşu. Vedă, 
că te prindă fiori la cetirea acestui sfată. 
„Chiară de asta aveam lipsă," îmi vei dice, 
„cându în oraşu tóte le poţi căpeta aşu -de 
ieftine, câtă nu se ren teză, să le cultivi 
însă-ţi." Dar credi-mî, că greşesci grăindu 
aşa? Calculeză numaî, şi vei găsi, că cu 
grădinăritulu prin acoperirea lipseloru celoră 
mai neapërate aï puté să cruţi într'ună anu 
mai bine de dóue sute de corone. Şi apoi 
nu crede, că atâta îmi este totă cruţarea, 
ce résulta din grădinăritulu meü. Cu tóte 
că în oraşă dai pentru legumi în fiesce care 
ană mai bine de dóue sute de corone, totuşi 
nu ai nimica la casă. Ceea ce ai, e numai 
ce e neapëratu de lipsă, şi încă de-a rîndulu 
într'o calitate slabă, de óre ce salata, leguma 
şi altele în urma căratului şi aruncatului celui 
multă nu mal suntu próspete şi gustóse. 
Cu totulă altcum le-ai puté vedé şi mânca 
In idila mea. întregă planulă culinei îlă vel 
afla aci străformatu, de óre ce din grădină 
poţi lua acum unu lucru, acum altuia şi poţi 
găti dintr'însele bucate, cari abstrăgendu dela 
carne nu te costă chiară nimica. Şi cu câtu 
suntă mal bune bucatele acestea decâtă cele 
din oraşu! Acolo o mâncare trebue să o 

aduni cu corfa din atâtea case şi strade. 
Da, scumpa mea, nu e numaî vorbă golă, 
că o familie pote să trăescă de jumătate 
din grădina sa. Pe cândă la oraşă stă
pâna casei are să-şi bată multă capulă, dacă 
vre să se ajungă cu banii până la sfârşitulă 
lunei, ca grădinărită va puté să pună pe 
masă mâncări mai bune, şi totdeuna ÎI voră 
mai şi rëmâné multe şi pe luna următore 
şi pe iernă. 

Mie îmi iertă împrejurările, să mai 
ţină şi găini, şi acestea îmi acoperă în cu-
lină rubrica ouëloru, cari tu le cumperi cu 
bani grei. Ele şi alte galiţe më mai ajută, 
să gătescă câte ună prându aprópe fără de 
spese. Asta e ună lucru mare la cassă, şi 
dacă óre cine nu-mi crede, e semnă, că n'a 
cercatù nici odată. 

îmi mai iertă împrejurările, să më 
pună şi pe albinăritu, şi deşi până acum 
am numai doi stupi, aprópe fără de nici o 
ostenelă şi pe lângă o distracţie plăcută am 
dată eră de unu isvorû de câştigă, nemijlo
cită firesce că pentru culină şi numai mijlo
cită pentru cassă. Dar casseî puţină ÎI pasă 
de deosebirea asta. Câştigulă în sfârşită e 
totă alu ei. Aşa în pripă nu ţi-aşi puté 
spune, câtă îmi aduce ună stupă într'ună 
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a limbei rituale a bisericei greco-catolice 
o aduce în legătură cu însă-şî ruinarea 
religiunii greco-catolice". 

Da ! s'o scie Eminenţa Sa, e tocmai 
aşa adevëratù! 

Numai una ar fi trebuită să bage 
de samă primatele. Anume, că episco
pulă Pavelă a vorbită nu despre biserica 
greco-catolică în abstractă, ci despre bi
serica nostră greco-catolică, a căreî limbă 
rituală, după cum s'a disă maî înainte 
şi după cum a decretată şi Pontificele 
de f. a. Piă LX, este limba română, 
limba maternă a credincioşiloru. 

Cum îşi închipuesce primatele, că 
voră rëmâne adicţî aï bisericeî greco-
catolice aceia, cari din tóte funcţiunile 
bisericeî nu prieepă o iota? Şi ce 
crede primatele, că credincioşii aceştia 
voră trece în sinulă bisericeî latine, 
unde î-ar întimpină o limbă rituală şi 
maî neînţelesă? — Sigură că nu. Eî 
voră trece la o biserică, în care voră 
puté să prieepă limba vorbită de dînşii. 
Şi biserica aceea în patria nostră de 
sigură că nu va fi cea latină. 

Etă dar, că este „legătură de causă" 
între „ruinarea credinţei greco-catolice" 
şi între „necunóscerea limbei rituale 
române a bisericei nóstre greco-catolice". 
Anume legătura de causă se află în îm
prejurarea, că limba nostră rituală este 
totă una cu limba maternă, ce-o vor-
bimă, in împrejurarea, că biserica nostră 
greco-catolică are caracteră esclusivu 
naţionalii. 

Dacă primatele cumpënia lucrurile 
t acestea, atunci nu-lă făcea) pe ministru, 

să se facă de ,rîsă cu observările sale ; 
nu-lă făcea să maî seducă şi elu presa 
şi opinia publică şovinistă privitoră la 
natura bisericeî nóstre; şi în fine nu 
dădea materială noă agitaţiunii destulă 
de potenţate a spiriteloră. 

Era bine, dacă primatele în afacerea 
acesta întregă se punea delà începută 

pe punctulă de vedere celă unică ade
verată ală bisericeî catolice. Atunci nu 
se mesteca nici ca „arbitru rugată" în 
o afacere, care nu-lă privia de locu, 
nicî nu scăpa din penă afirmări teolo
gice absurde, nici nu se dovedia a fi 
ună şovinistă, şi nicî nu dădea arme 
în manile inimiciloră noştri, să afirme* 
că biserica nostră nu este destulă ga
rantă pentuu păstrarea şi desvoltarea 
ulterióra a naţionalităţii nóstre. 

Că la asemenea sfaturi miniştrii 
noştri liberali comită nërodiï, nu póté 
surprinde. 

Caracteristică e numai faptulă, că 
noi cei din biserica de ritulă grecescă 
trebue să susţinemă faţă de liberali 
adeveratulă catolicismă, pe cândă cei 
din biserica latină — onóre unora pu
ţine escepţiuni — se împedecă la totă 
paşulă. 

Ne mângăe consciinţa, că pentru 
tóte urmările responsabilitatea aă s'o 
porte eï, ér nu noî. 

Să-şî aducă însă aminte, că de 
Dumnedeă nu poţi să-ţi baţi jocă ! 

Cerculariulă episcopului Pavelă. — în 
şedinţa casei 4deputaţiloră din 4 a c. mini
strulă Csáky rëspundêndu la cunoscuta in
terpelaţie a lui Madarász a constatată, că 
episcopulă Pavelă întru adeveră a edată ună 
cerculariă ca acela, despre care a fostă 
vorbă în presă, şi că textulă aceluia consună 
aprópe din cuvîntă în cuvîntă cu celă co
municată prin jurnale. A cetită apoî ver
siunea autentică a acelei ordinaţiunî episco-
pescî. Cândă a ajunsă ministrulă la pasajulă, 
unde episcopulă identifică limba bisericescă 
cu cea maternă, în stîngă s'a născută miş
care. .Ministrulu constată în sfârşită spre 
ilustrarea situaţiei, că textulă acesta nu con
sună cu acela textă, pe care preotulă Pitucă 
şi-a întemeiată acusa ridicată asupra episco
pului. Se rogă, ca respumulă lui să se lea 
spre sciinţa. (Aprobare în drépta.) 

Madarász decheră, că nu a cerută des
luşire nici în privinţa afacerii Pitucă, nici 
despre părereajministrului. A dorită singură 
numai să se constate, care este textulă au
tentică ală ordinaţiunii episcopului, pentru 
ca acela să servescă de basă pentru desba-
terea eventuală. întru atâta deci, Intru câtă 
a primită răspunsă la întrebarea sa, lea spre 
sciinţa respunsulă. (Aprobare în stîngă şi 
stîngă estremă.) 

Preşedintele declară, că casa iea re
spunsulă spre sciinţa. 

Hock: Continuarea urmeză! 

Revistă bisericescă. 
Roma. 

Sfinţia Sa Leonă XIII în sëptëmâna 
trecută a primită în audienţă pe Dr. 
Iosifă Stadler archiepiscopă de Saraievo. 

Diaruluî „Pol. Corr." i-se scrie din 
Roma: „Declararea guvernului italiană, 
că va denega exequatura episcopiloră nu
miţi de Papa, până cândă Vaticanulă îi 
va recunósce dreptulă de a denumi pe 
patriarchulă Veneţiei,' a provocată în
grijiri serióse în cercurile Vaticane. 
Nu este imposibilă, ca Papa sa trans-
fereze pe cardinalulă Sarto patriarchulă 
Veneţiei la altă scaună episcopescă, ca 
să potă esopera pentru succesorulă lui 
exequatura delà guvernulă italiană. " Foile 
acreditate la Vaticană până acum nu con
firmă scirea adusă de „Pol. Corr." ~v 

Cardinalulu Lorenzi. 
Cardinalulă Carola Lorenzi după 

ună morbă scurtă a reposată *în 2 a c. 
Elă s'a născută în 12 Ian. 1821 în Pe
rugia, în 1843' a fostă sfinţita ca preotă, 
în 1877 Papa Piă IX Га preconisată de 
episcopă în Perugia ; eră Sfinţia Sa Leonă 
XIII l'a creată cardinală in petto încă 
la 1880, publicându-o acesta în consi-
storiulă delà 10 Nov. 1884. 

ană. Dar atâta iţi potă spune, că o gospo
dărită delà oraşă verandă mierea în tîrgă 
se opresce şi stă pe gânduri şi apoi — 
merge mai departe. Nicî nu e mirare. Dór 
la oraşă câtă e diulica trebue să fii pururea 
cu banulă în mână. Eu cruţă şi banii şi am 
şi miere în culină. 

Socrulă meă, soţulă meu, eă, servitórea 
şi servitoriulă suntemă cinci inşi, şi aşa 
mi-se renteză, să-mi facă pânea acasă. 
Altcum nicî n'am încătrăă, de óre ce aci 
nici n'aşi avé, de unde să cumperă pâne. 

Dar nu te supëra vëdêndâ, că te îndemnă, 
să te fad grădinărită, albinăriţă, brutăriţă şi mai 
sciă ce, dacă vrei să fii fericita ca mine. Lu
crurile acestea nu suntă urîciose, precum îţi 
închipuesci, şi nici nu suntă aşa de osteni-
cióse, câtă să te uresci de ele. Ele îmi 
facă multă desfătare. Nu te pripi dar cu 
osînda. Eă nu-ţi grăescă din esperinţa alteia, 
ci din a mea. 

„Dar cum s'ar puté, să më va4ă omenii 
în grădină cu hîrleţulă şi cu grebla, şi să 
plivescă şi să udă straturile?" më întrebi 
îutre suspinuri. Ai fi forte drăgălaşe, îţi 
фса eă. Dór tu cunosc! binişoră literatura 
lirică modernă şi scii, că poeţii se însufleţescă 
pentru grădinărite, păstoriţe şi secerătore, 
dar nu-mi vei puté aminti nici ună singură 
poetă, care să se fie însufleţită pentru dşora 
Elvira din strada tăbăcariloră etajulă ală 
2-lea «uşa a 4-a, care brodăresce şi bate 
pianulă, pentru ca să-i trecă de urîtă. 

Sciă apreţia mărimea prejudeţuluî, care 
se împotrivesce sfatului meă, şi sciă şi aceea, 

că te-ai espune multora observări batjocori-
tóre, dacă te-ai hotărî, să te împotrivesc! 
acelui prejudeţă. Dar batjocura aceea isvo-
resce numai din invidia soţeloră nóstre celoră 
comode, ca să nu фса leneşe. Te rogă, fă 
abstracţie delà batjocora asta, şi-ţi pune 
mâna pe inimă şi-mi spune, jiacă nu ţi-a fă
cută o impresie plăcută, cândă aï vedută pe 
o mamă din clasa inteligeută şi pe fata ei 
lăpedândă prejudeţele şi lucrândă cu sirgu-
inţă în grădină? 

< Crede-mi, că lucrurile acestea suntă 
celă puţină aşa de momentóse ca absolvarea 
unei şcole superióre de fete. Crede-ml mal 
departe, că ele suntă neasemënatû mai mo
mentóse decâtă chinuirea pianului, acesta 
morbă modernă, de care e cuprinsă socie
tatea nostră. Scii, că şi noi chinuiamă pia
nulă. Eu l'am lăsată în oraşă, peutru că 
am vedetă, că nu suntă dăruită cu talentulă 
acela musicală, care pentru perderea de 
vreme să më recompenseze cu nobilitarea 
simţului estetică. Şi scii şi tu ca şi mine, 
că forte puţini suntă omenii aceia, cari să 
fie dăruiţi în mesura acesta cu talentă mu
sicală. De aceea să më înţelegi bine: eă 
nu më împotrivescă nici cultivării talentului 
musicală şi nici cultivării minţii în şcole supe
rióre. Dar de altă parte seţă acum şi aceea, 
că dacă fetele nóstre se dedau la lucru şi 
la gospodărie în chipulă acela, care ţi-l'am 
desfăşurată, ele voră rëmâne sănetose la trupă 
şi la sufletă, şi — ţi-o spună în taină — le 
crescu prospectele de a se mărita bine. O 
mare parte din tineri se temă a se Însura, 

pentru că se temă de spesele, cari li-le voră 
face soţiile cu pretenţiile loră de modă. 
Acelea suntă întru adeveră multe şi câte 
odată chiară lungi. înţelegu şlepurile saă 
cum le dică pe românesce. Şi urmarea e 
apoi, că tinerii saă nu se însoră de locă 
saă o facă acéeta într'o vrîsta, care abia le 
mai iertă să spereze, că îşi voră puté cresce 
şi aşeda pruncii. Dar dacă ună tineră scie 
despre o fată, că ea este practică şi lucră
tore, că ea pentru binele familiei e gata a 
renunţa la rola unei „dame de salonă", 
atunci bucurosă o va peţî şi va fi fericită 
cu ea. E hotărîtă de Dumnedeă, ca che
marea firescă a femeii să fie a se mărita şi 
a întemeia împreună cu soţulă seu o familie. 
Dar numerulă celoră ce ar dori-o de soţie, 
nu se măresce nici de cum numai prin averea, 
ce-î stă la disposiţie, ci cu multă mai vîrtosă 
prifi sirguinţa fei şi prin instrucţia ei casnică 
şi practică. Cu |emeî de acestea, chiaru şi 
dacă nu aă cine scie ce avere, bărbaţii voră 
fi cu multă mai fericiţi, decâtă cu altele, cari 
bine că aducă capitale, dar aducă cu o cale 
şi o mulţime de pretenţii, cari mistuescă 
întregă renta acelora capitale şi pe încetulă 
chiară şi capitalele. 

încă una, şi apoi încheia. Cu câtă e 
mai intimă şi mal intensivă viaţa familiară 
la ţară decâtă la oraşă ! O idee acesta, care 
merită, să ţi-o teşi mai departe. 

Etă dar arta mea de a fi fericită. 
Te salută a ta Anuţă. 
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Frância. 
Deşi pârlea cea mal mare a clerului 

francesă este împăcată cu forma de gu
vernare republicană, guvernulă francesă 
totuşi nu înceteză a vexa în diferite 
chipuri pe miniştrii bisericei. Abia trece 
sëptémâna, în care statuia să nu secue-
streze venitele parochiloră sub pretexte 
de nimica. în diïele trecute s'aă secue-
strată venitele aloră doi parochi din die
cesa de Möns din motivulă, că ar lăţi 
între credincioşi fóea „La Croix" redi-
geată în spirită catolică. 

Pe cândă statuia persecută biserica, 
imoralitatea cresce în gradă înspălmân-
tătoriă. în opulă „La France criminelle 
et le combat le crime" se probézà cu 
date statistice crescerea imoralităţii, maî 
alesă în clasele poporului, cari aă eşită 
din şcolele moderne. Éta unde duce 
crescerea fără credinţă şi fără Dumnedeă. 

Rusia. 
Guvernulu rusescă încă în 1865 a 

dispuşii, ca preoţii catolici să nu cuteze 
a propune predicî lucrate de eî şi învă
ţate de rostă, ci numai să cetescă pre-
dicele din cărţi tipărite aprobate de gu
vernă. Mulţi preoţi desconsiderândă acésta 
dispuseţiune nedréptà şi barbară aă ţi
nută predici compuse de ei fără a le mal 
supune censurei. Guvernorulă din Kiev 
ameninţă acum cu lipsirea de oficia şi 
darea în judecată pe preoţii, cari ar 
cuteza, să mai ţină predici necensurate 
de auctorităţile civile. — Despotismulă 
nici în Rusia şi nicăirî nu duce la feri
cirea poporeloră, ci la decăderea şi ne
fericirea loră. Ruşii oprescă predicarea 
liberă a Evangeliei, fără a considera, 
că prin acésta promoveză numai scopu
rile anarchiştiloră şi nihiliştiloră dina
mitarzi. 

Revistă* politică. 
Afacer i interne . 

Şedinţa parlamentară din 3 a c. a 
fostă scurtă. Mal momentosă a fostă ra
portulă comisiunii finanţiare despre bud-
getulă pe anulă 1894. în şedinţa din 
4 a c s'a desbătută proiectulă de lege 
despre organisarea ântistiilpră din Buda
pesta. Ministrulă Csáky rëspun<Jênda la 
interpelarea lui Madarász în afacerea 
circulariuluï dată de Es. Sa Episcopulă 
Pavelă cetesee traducerea autentică a 
circulariuluï aretândă, că acela diferesce 
de celă presentată de cătră Pituk. 

Diarele din Budapesta scria, că ca-
binetulă ar fi înaintată Monarchalui ună 
memorandă în afacerea căsătoriei civile, 
în care combate obiecţiunile primatelui 
şi ale cardinalului Schlauch şi-şi moti-
veză proiectului seă. Monarchulă a pri
mită Luni pe ministrulă Wekerle în 
audiinţă privată. După amédl la 3 óre 
s'a ţinută consilia de miniştri sub pre-
sidiulă Maiestăţii Sale, eră la 4 óre a 
fostă consilia de miniştri în palatulă mi
nistrului-preşedinte. La 5 óre Monar
chulă de noă a primită în audiinţă pri
vată pe dlă Wekerle. 

Se vorbesce, că în consiliulă de mi
niştri s'a tractată despre căsătoria ci
vilă, şi că Maiestatea Sa nu şi-a dată 

încă consimţemîntulă la proiectulă pre
sentată de guvernă, fără a promisă, că 
după ce va sosi în Viena, se va pronunţa 
în scrisă. împrejurarea acésta a produsă 
mare sensaţiune în cercurile parlamen
tare. Posiţia cabinetului Wekerle, care 
s'a angajată, că încă înainte de desba-
terea budgetului pe 1894 va présenta 
dietei proiectulă de lege despre căsătoria 
civilă aprobată de Monarchulû, a deve
nită critică. în cercurile parlamentare 
este generală părerea, că dieta nici nu 
póte să incepă desbaterea budgetului, mai 
înainte de ce cabinetulă ar da lămuriri 
positive despre situaţiunea politică. Dlă 
Wekerle spre a linişti spiritele s'a espri-
mată înaintea mai multora deputaţi gu
vernamentali, că situaţiunea nu inspiră 
îngrijiri. Foile din Budapesta scriu, că 
Monarchulă ar fi declarată în consiliulă 
de miniştri, că nu are nici o escepţiune 
faţă de cuprinsulă proiectului, numai în 
unele cestiuni de formă nu-i încă împăcată 
deplină. Monarchulă Luni seră a călă
torită la Viena, unde va .petrece timpă 
mai îndelungată. Marţi în 17 a c. şi 
ministrulă Wekerle s'a dusă la Viena 
spre a conferi cu Maiestatea Sa, póte că 
în causa delăturării diferinţeloră de formă 
în cestiunea căsătoriei civile. Vomă vedé, 
cu ce resultată se va fi întorşii din Viena 
dlă ministru-preşedinte. Chiară şi cândă 
Monarchulă ar aproba nemodificata pro
iectulă guvernului, încă nu urmeză, ca 
elă să devină lege, de-órece în casa 
magnaţiloră póte fi respinsă ca şi legea 
despre căsătoria între Creştini şi Evrei, 
presentată la timpulă seă de cabine-
tuia Tisza. 

Circulă faima, că contele Csáky 
ministrulă de culte şi instrneţiunea pu
blică se ocupă cu idea de a se retrage 
din ministeriă. Se afirmă chiară, că 
însu-şî ar fi [declarata, că cu presentarea 
în parlamentă a proiectului de lege despre 
căsătoria civilă îşi privesce misiunea sa 
de terminată. Causa retragerii ar fi 
starea lui sanitară. Aşa se dice. Se 
pare, că dlă Csáky, care prin ordina-
ţiunea sa din 26 Febr. 1890 a dată 
ansă la proiectele de lege politice-bise-
riceseï, vëtjênda că aceste proiecte nu aă 
prospecte de a deveni legi, şi aşa posiţia 
întregului cabinetă se clătină, a cuge
tată, că e mai consultă a se retrage de 
voe bună, decâtă fără voea sa să fie si
lită a dimisiona mai târdiă împreună cu 
ceialalţi colegi ai sëi. Se dice, că mal 
are dimisiunea contelui Csáky şi scopulă 
de a puté sprigini proiectele guvernului 
în casa de susă, de cumva ar ajunge 
până acolo. Precum scrie „Pesti Napló", 
br. Vay Miklós deja şi-a dată dimisiunea 
din postulă de preşedinte ală casei de 
susă, şi vicepreşedintele casei de susă 
Szlávy József încă în vara trecută a de
clarată, că dînsulă nu reflecteză la acela 
postă. Postulă acesta, care în rangă 
este egală cu ce\ă de ministru, devenindă 
vacantă, guvernulă îlă va umple cu o 
persona, care să facă propagandă pentru 
realisarea planuriloră lui şi în casa de 
susă. Persona cea mai aptă pentru acésta 
este contele Csâky Albin, causatoriulă 
prolecteloră de lege inimice bisericei. 
Ca fiitoriă ministru de culte şi instruc
ţiune publică se amintesce contele An-

drássy Tivadar, vice-preşedintele camerei 
deputaţiloră. 

. Foile liberale mai colporteză scirea, 
că ministrulă-preşedinte va esopera delà 
Maiestatea Sa disolvarea camerei depu
taţiloră şi escrierea de alegeri noue, ca 
astfelă poporulă să se pronunţe. pentru 
politica guvernului. Noi credemă, că 
dlă Wekerle spre a se susţine la pu
tere şi*a face presiune asupra Coronei 
va recurge şi la mijloculă acesta, numai 
câtă nu trebue perdutä din " vedere, că 
în Ungaria resultatulă alegeriloră dietale 
nici odată nu este espresiunea convin
gerii poporului. 

A u s t r i a . 

Contele Taaffe ve<Jendă, că proiec
tulă sëa de lege despre reforma electo
rală este combătută de tóte partidele mal 
însemnate din parlamenta, şi-a dată di
misiunea, care a fostă şi primită de Mo
narchulă. Cu compunerea noului cabi
netă Maiestatea Sa a încredinţată pe 
principele Windischgraetz. Elă a şi con
ferită cu representanti! clubului conser
vativă, a celui polonă şi a celui liberală 
spre a forma ună cabinetă de coaliţiune, 
în principia aceste trei cluburi s'aă unită 
spre a lucra pe basa unui programă co
muna, dară s'aă născută greutăţi la de
sigilarea personeloră pentru portofoliurile 
ministeriale. Se vorbersce, că Windisch
graetz va fi preşedintele noului cabinetă, 
dr. Plener, capulă liberaliloră, ministru 
de finanţe, Iaworsky, conducetoriulă clu
bului polonă, ministru pentru Poloni. 
Falkenhayn ministrulă de agricultură şi 
Welsersheimb ministrulă miliţiei terito
riale voră întră şi în noulă cabinetă totă 
în aceea-şi calitate. Ca ministru de 
comerciă e designată deputatulă Bären
reuter. Clubulă germană liBerală obiec-
ţioneză, că e prea conservativă, eră pe 
Madeiski, designată ca ministru de culte, 
îlă află conservativii de prea liberală. 
Clubulă clericală-conservativa# face pre
siune asupra contelui Hohenv/art, ca îm
preună cu Plener şi Iaworski să ocupe 
şi elă ună locă în noulă cabinetă. Se 
crede, că în septëmâna acésta îi va suc
cede principelui Windischgraetz, să pre-
senteze Monarchuluî spre aprobare lista 
tuturora personeloră, cari voră compune 
cabinetulă de coaliţiune. 

Anglia. 

Cabinetulă liberală nu abdice de 
bilulă Home-rule. Ministrulă Asquit a 
declarată în o adunare poporală, că gu
vernulă nu a renunţată la Homé-rule, 
ci aşteptă timpulă binevenită spre a păşi 
de noă cu elă. Acum îşi îndreptă gu
vernulă atenţiunea asupra organisării bi
sericei anglicane. 

în cercurile politice din London aă 
produsă îngrijiri seriöse manifestaţiunile 
de amiciţie ruso-francese. Anglesii pri-
vescă în ele o alianţă, care ţintesce a para-
lisa preponderanţă englesă pe Marea me-
diterană şi în Egipta. Guvernulă din 
London se ocupă de planulă de a or
ganisa armata şi marina şi de a stră-
forma Gibraltarulă în forţă de rangulă 
primă. 
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Frância. 
Ministrulü Develle cu ocasiunea unui 

banchetă în Barle-Duc a declarată,, că 
Frância spre apërarea îndependinţeî sale 
pururea trebue să grijéscà de organisarea 
armatei. Frância nu ameninţă pe nimeni, 
dară ea stă gata a întimpina orî ce atacă. 
Regimulü a adoptată principiulă luî Gam
beta, că în politica esternă să nu aîbă 
planuri secrete, dară nici aventurile să 
nu le sufere; despre acésta a dată do
vedi atâta în cestiunea Siam-uluî, câtă 
şi cu ocasiunea serbăriloră aranjate în 
onórea óspetilorü ruşi. 

Socialiştii din Frância devină totă 
mai cutezători, eî nu se maî mulţămescă, 
că potă fi représentât în parlamentă, ci 
voescă, ca acolo să aibă rolă hotărîtore 
şi să constrîngă maîoritatea la votarea 
de reforme practice şi concesiuni reale. 

Radicalii voră propune parlamentului, 
care se va deschide în dilele acestea, ună 
proiectă de amnestie, care amnestie do-
rescă eî să se estindă şi asupra lui Roche-
fort şi a consoţului luî Dillon. Foile 
conservative scriu, că până nu voru în
ceta legile escepţionale privitóre la preten
denţii tronului, amnestia nu póte fi deplină. 

Spania. 
Cestiunea marocană se încurcă totu 

mai tare, fiindü interesate în ea trei pu
teri europene. Frância la hotarele Al-
giruluî ridică faţă de Marocco acelea-şî 
pretensiuni ca şi Spania la Melilla, şi 
ună legatu francesă a şi călătorită în ce
stiunea acésta la sultanulă de Marocco. 
Nu este eschisă probabilitatea, că Frância 
şi Spania lucră pe o mână contra sul
tanului de Marocco, de-órece în Madrid 
aă fostu în sëptëmâna trecută manife-
staţiuni grandiose pentru Frância. Dia-
rele spaniole, pe cândă preamărescu pe 
Francesi, atacă cu mare violenţă cabi-
netulă englesă acusându-lă, că ar voi 
să causeze Spaniei neplăceri în Africa. 
Guvernulă spaniolă şi-a întărită armata 
din Africa? . 

Oorespondinţe. 
Simandu, 7 Novembre 1893. 

Gàfissime Domnule Redactorul 
Cândă în „Unire" aţi binevoită a pu

blica la adresa preaînaltă a Escelentissimului 
Domnă Episcopă de Orade Mihailă Pavelă 
„Votulă de încredere", „Adresa omagială", 
„Esprimarea de cea mai adâncă alipire şi 
stimă" şi în urmă „Glasulă poporului", aţi 
Împărtăşită cele mai curate simţeminte ale 
fiiloră lui sufletesc! 

Resplătiri aă fostă acelea tote faţă de 
purtarea murdară a. canaliei Orădane, carea 
îşi prefipse de scopă infernală, ca să dis
crediteze, ori póte să esileze pe blândulă 
Archipăstoriă, pe părintele binefăcetoriă, pe 
patriotulu leală, socotindu, că dacă le va 
succede „să bată păstoriulă, se voră risipi oile". 

Amă fostă în aşteptare, amă fostă trişti 
şi ne-amă întrebată în acele d'le, că unde 
va duce acela paşă preatemerariă? şi că ce 
satisfacţie va puté reconcilia injuria causată? 
— Poporenii uimiţi de cutezarea aceea încă 
aă întrebată, că ce va fi după acele blăste-
măţii, ce aă făcută Orădanii în contra epi
scopului nostru? 

In acea întristare mare noi ne-amă ru

gată cu psalmistulă: „Domne mântuesce pe 
Episcopulă nostru." Preabunulă Dumnedeă 
a ascultată rugăciunile nóstre, şi precum tote 
îşi aă capetulă loru în lumea acésta, astfelu 
şi întristarea nostră şi-a ajunsă capetulă în ju
decata înaltului Ministeriă reg. ung. de culte. 

Acea judecată fóea jidano - magiară 
„Nagyvárad" în Nrulă seă 250 din 29 Oc
tobre a. c. cu multă părere de reă şi în 
tonă doiosă astfelă o pune: 

„Trebue să constatămă, că contele Csáky 
Ministrulă de culte consideră de eschisă ten
dinţa antipatriotică în actele Capului diecesei 
gr. cat. de Oradea Mare." 

Nu ne este voea pentru astă dată, ca 
să cântărimă greutatea esceseloră decurse, 
nu mărimea şovinismului presei magiare, 
după care se nisuescă a se justifica, şi nici 
nu voimă a timbra neruşinarea redactorului 
noă jidană delà „Nagyvárad", nu voimă, 
pentru că unele ca acestea nu convină cu 
scirea imbucurătore, că Capulă preavenerată 
ală diecesei gr. cat. de Orade după atâtea 
nedreptăţiri, după aşa multe defaime şi mari 
calumniări neomenóse este rehabilitată în 
patriotismulă seă, în iubirea de patria acésta 
comună poreclită Ungaria. 

Nóue ne este voea, ca acuma să Vë ru-
gămă, să binevoiţi a împărtăşi aceste orduri de 
bucurie, de salve! Să esprimămă bucuria 
cea mare, ce simţimă noi Simandanii gr. cat. 
ca fiï sufletesci ai Escelenţei Sale Reveren-
dissimului Domnă Episcopă, nu pentru că 
dóra noi n'amă sei, că Escelenţa Sa a fostă, 
este şi va fi în tot-deuna patriotă leală, ca 
ori şi care dintre născuţii magiari, ci ne bu-
curămă pentru aceea, că dlă Ministru a de-
pus'o aceea în litere, ca astfelă să vadă, să 
cetescă şi să credă cei orbiţi de patimi, că 
deşi a depusă „Fondulă Paveliană" şi a ofe
rită multă naţiunii nóstre române, că deşi 
a făcută multe şi mari binefaceri diecesei şi 
naţiunii sale române, Escelenţa Sa ca cive, 
ca prelată şi ca magnată este patriotă ală 
ţerei sale Ungaria. 

Ne bucurămă în deschilinită, că prea-
veneratulă Capă ală diecesei nóstre n'a con-
căqlutu nici sufletesce nici trupesce sub sar
cina crucii grele, ce aă intenţionată a-i găti 
patrioţii venetici şi bastarqX 

Cu totă dreptulă ne bucurămă dară, şi 
bucura-ne-vomă întru mântuirea Escelenţei 
Sale, încă şi stégurï îi vomă ridica, pentru 
că „acum amă cunoscută, că a mântuită 
Domnulu pe unsulă seă". 

Rehabi li tarea acésta ar fi dară, cum 
ar fi. Nu ne-a surprinsă, acésta o amă 
aşteptată cu totă dreptulă şi amă sciută, că 
trebue să urmeze. 

însă demnitatea episcopescă, atacată 
într'ună modă atâtu de brută, este ea óre 
cu atâta reconciliată? Destulă este acea ju
decată ca satisfacţie? Nu, şi eră nu! Căci 
faptulü îndeplinită a fostă revoltătoru aprópe 
şi periclitătoriă de viaţă, periclitătoriă de si
guranţa publică. Prin urmare a fostă faptă 
criminală, eră crima trebue să fie pedepsită. 

Aşteptămă deci şi acuma, şi vomă vedé, 
că fi-voră pedepsiţi celă t puţină ursitorii 
scandalului ? 

Aşteptămă, că cugetămă, că precum 
după cea dintâiă aşteptare în tristeţă a so
sită judecata rehabilitătore : astfelă după a 
dóua aşteptare va sosi şi judecata pedepsi-
tóre pentru Herostraţiî nopţii diu 9 Augustă. 

Sovi-va? Ori nu? Asta a bună samă 
n'o scimă. Aceea însă o scimă a bună samă, 

că „viu este Domnulu Dumnedeulă puteriloră, 
şi că resplătesce" ! 

A sciut'o asta şi psalmistulă şi ăstmodă 
a cântată acelui Domnü Dumnedeă: „Afla-va 
mâna ta pe toţi inimicii tei," şi maî josă: 
„Trupulă loră de pe pămîntă îlă va perde, 
şi semînţia loră din fiii omeniloră." 

înălţămă rugăciunile nóstre cătră Pă
rintele cerescă şi îi mulţămimă, că a dată 
tărie sufletescă servului seu în amărăciunea 
cea mare, şi-lă rugămă, ca să ni-lă ţină în 
pace, întregu, onorată şi sănetosă întru фіе 
îndelungate dreptă îndreptândă cuvîntulă ade-
vëruluï, şi ca să ne înveţe şi să ne conducă 
în virtutea iubirii de patrie! 

Teodoră Dringoă parochă gr. cat., Paulă 
Gimonă cantoră inv. gr. cat., George Iona, 
Petru Popă curatori. Teodoră Cordoşă bë
trâniï, Dimitriă Angela, Demetriă Taşadanu, 
Petru Ciongradi, membru scaunului şcolară. 
Florea Mărcuţă, Ştefană Stupariă, Criste 
Ghiţă sfetă, poporenï greco-catolici. 

Bucurescî, 14 Octobre 1893. 
Drumă bună, drumă bună, toba bate ! . . 

încătro? . . . — La biserică! Da, la biserică! 
Propunerea este a părintelui Ionescu, proto-
ereulă judeţului Doljă, carele vëdêndu-se 
strîmtorată de noulu sistemă parochială din 
România, în virtutea căruia unulă şi acela-şi 
parochă va trebui să deservescă 2—3 bi
serici, a dată următoriulă sfată .preoţiloră 
din districtual sëu, întruniţi în conferinţe: 
Cândă este 4—5 dile până la Florii, fiesce 
care preotă, care are 2 şi 3 biserici, să facă 
adresă formală la primărie, prin care să rage 
pe domnulu primară a bate toba în totă co
muna şi a vesti pe enoriaşii (parochienii) 
fiesce cărei biserici, фіеіе şi orele, cândă 
preotulă va merge la biserici, să facă serviţii. 
Apoi şi însu-şi preotulă spune locuitoriloră în 
diua de Florii şi ţa ori ce ocasiune, modulă 
cum s'a aranjată, ca să slujescă pe la bi
serici, ca să mulţămescă pe toţi. Aranja-
mentulă póte să-lă facă astfelă: în фиа de 

•Florii să slujescă ori la* care biserică I-a fostă 
rîndu. Apoi Joi de dimineţa să slujescă la 
acea biserică, unde va fi hotărîtă să slujescă 
a treia di de Pascî. Joi séra să slujescă 
cele 12 Evangelii numai la o biserică, care 
va fi mai mare şi mai la centru. Vineri 
însă să-şî împartă diua aşa, încâtă să scotă 
epitafiă la tote bisericele. Vineri sera de 
asemenea, să cânte prohodă la tote biseri
cele; astfelă: Oacă are trei biserici, la una 
va face slujbă încă fiindă lumină, adecă pe 
la óra 5—6, la a dóua biserică pe la óra 
9 şi la a treia pe la óra 3—4 din nópte. 
în diua de Pasel face totă astfelă : Sfîntă li
turgie o face la biserica de rîndă şi anume 
la óra 12 nóptea. în a dóua biserică se 
face pela óra 4 sau 5 numai învierea şi ur-
trina, după care se împărtăşescă bëtrâniï şi 
se miruescă, şi dă Pascî la ceialalţi creştini; 
ér la óra 7 saü 8 merge preotulă şi la a 
treia biserică şi face totă ca la a dóua. — 
Până aci părintefe Ionescu, citată textuală 
după „Voinţa Bis. Rom." Totă e bine, că 
preacuviosulă protopopă s'a mărginită a pune 
în spinarea bieţiloră parochi numai ună pro
hodă de 12 óre în Vineria măre şi i-a cru
ţată delà cetirea a 36 Evangelii din Joia 
aceleia-şi sëptëmânï mari. Câtă pentru miş
carea şi adunarea creştiniloră, saă curioşiloră, 
cum dice Voinţa, la biserică cu barbancea 
(toba), mie mi-se pare că şi glasulă ei ar 
deveni glasulă celui ce strigă în pustie, în-
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iocmal cum este alu preotuluï, alü tócel şi 
clopotului : atâta suntu de reci inimele şi de 
asurdite urechile. Ar trebui să se tragă cu 
tunurile, dar val, eă niei pravulá nu priso-
sesce! Pagubă apoi, că n'aă eşitu înainte 
cu barbancea în locű de tocă şi de clopotă 
nisce „teologi îesuiţi", că atuncî cu bună 
samă aceî domni, carî suntă gata să mă
nânce câte patru dintre ei deodată, pentru 
aţîtarea lumii contra loră ar fi sărită numai 
decâtă cu o barbancă încă şi mai sdravănă 
de cum este aceea, cu care deja de atâta 
timpă aă asurdită urechile. . . . 

* 
* * 

Choiera a dispărută aprópe cu dese-
vârşire în România. Mai tare a grassată la 
Brăila, unde aă şi murită în totală aprópe 
800 de omeni, din cari absoluta maloritate 
aă fostă muncitori. Cel ce voră fi călătorită 
acum este anulă tocmai pe vremea acésta, aă 
gustată plăcerile carantineloră. Se scie însă, 
că conferenţa sanitara internaţională ţinută 
în decursulă lernet trecute la Dresda s'a 
pronunţată contra carantineloră pe uscată 
admiţendu-Ie numaî în porturile maritime 
pentru provenienţa vaporeloră din ţinuturi 
infectate. Deşi România n'a aderată încă în 
modă oficială la conclusiunile conferenţeî din 
Dresda, totuşi cu practica anului acestuia a 
renunţată la regimulă carantineloră pe uscată. 
Din causa acésta s'a şi încinsă o luptă de
stulă de aprigă printre ucenicii români aî 
bëtrânuluï Hipocrată. Nu më voia amesteca 
în lupta loră. Mi-se pare însă, că mersulă 
epidemiei din anulă acesta tinde a întări pă
rerea, că coléra e pe punctulă de a se pre
face în bolă endemică, va să d'că de a se 
nostrifica, ici câştigându-şî „naturálisarea", 
ca orî ce străină, colo devenindfi ună adeptă 
credinciosă ală „ideii de stată", ună cetăţenă 
pacînică, neagitatoră. 

Pe basa unul indultă generală emanată 
în decursulă vereî dela Roma Vicariulă Ar-
chiepiscopiei catolice de Bucureseï a dispen
sată dela ori ce postă şi ajuna pe credin
cioşii acelei archidiecese până la încetarea 
epidemiei. O asemenea disposiţiune înţeleptă 
nu e nonă, pentru că. amă vë(lut'o aplicată 
şi cu ocasiunea influenţei, ér în mare parte 
se dă în fiesce care ană pentru păresemi şi 
celealalte posturi. Lucru noă însă este, că 
episcopulă Dunăril-de-josă, în a cărui epar-
chie a grassată mal tare colera, încă a dis
pensată dela postă pe credincioşii sëï, ér 
preoţiloră le-a dată inviaţiunî, ca să fie câtă 
mal scurţi cu ceremoniile bisericesc!. Pro
cedarea acésta a Episcopului Dunăriî-de-josă, 
pe lângă aceea că corespunde unei necesităţi 
şi astfelă e câtă se póté de înţeleptă, mal 
are şi o altă însemnătate, ce merită a fi 
semnalată. Anume a pusă securea la tăîarea 
unu! mare prejudiţiă orientală, după, care 
nimeni nu s'ar puté atinge de posturi, ca să 
le deslege, ceea ce a dată nascere unei ano
malii forte regretabile; căci pe de o parte 
se ţină posturile de lucruri intangibile, ér 
pe de alta, mal cu samă prin lumea cultă, 
rari, forte rari suntă, ca să nu dică chiară 
nimenia, cari postescă. în faţa acestui spec-
tacolă, în faţa unei legi, care nu se mal ob
servă prin clasele culte, neînsemnata mea 
părere ar fi, ca ceî în dreptă de pe la dvostră 
să mijlocesc! şi să publice indultulă, cum se 
întîmplă şi în alte părţi. Se va dme însă, 
că poporulă s'ar scandalisa, ér alţii în frunte 
cu cei ce ne-aă asurdită urechile cu bar
bancea loră, ar striga, că s'a stricată „legea". 

Forte bine. Numai câtă eă susţină, că tocmai 
printr'o asemenea mesura, reclamată de ne
cesităţile timpului şi esplicată poporului în 
sensulă, că cine ar vre, ar puté posti şi mal 
departe, ar înceta adevëratulù scandală, ce-lă 
primesce dilnică dela „domnii" de o lege şi 
de o credinţă cu elă. Apoî nicî poporulă 
nu maî este tocmai aşa, cum şi-Iu închipu-
escă unii, căci de es. în unele ţinuturi arde-
lenescî elă însu-şî a»ştersă fără de nicî o 
urmă postulă Stuluî Petru, măcarcă de locă 
nu e ştersă în I Conciliu provineială. Ér 
ce privesce pe celalalt!, toţi sciă, că scan-
dalulă cu posturile toemaî aşa de mare este 
şi la eî. Şi erăşi toţi scundă, dela mică 
până la mare, că pela dnil Braşoveni cu 
barabancea în privinţa posturiloră n'aă mal 
remasă nici ţandurî din „lege", eventualele 
strigăte ale acestora nu le-ar rëspunde de-
eâtă cu zimbirea buzeloră. Ar mal fi încă 
multe de <Jisu, më îndestulescă însă cu acésta 
prea scurtă observare provocată de faptulă 
episcopului Dunării-de-josă, pe care de si
gură nimenia nu-lă va acusa de „îesuitismă". 

Salutare. . Philalet. 

Colecta cruceriuluî. 
La colecta cruceriuluî iniţiată de noî în 

numerulă 16 ală „Unirii" din 1891 aă solvită: 
în Archidiecesă: Protopopiatulă Sibiului pa
rochia Sibiu, 10 fl. — Protopopiatulă Roşiei 
parochia Petrângenl, 1 fl. — Preaon. Pavelă 
Boldea eapelană mii. gr. or. în Budapesta 
1 coronă. 

Până acum a incursă de totă suma 
de 1,658 fl. 05 cr. 

Scirea cea maî nouă. 
Foile din Budapesta aducă scirea, 

că Maiestatea Sa şî-a dată consimţe-
mîntulă, ca proiectulă de lege ală gu
vernului magiară să se aşternă corpuri-
loră legislative. T 

N o u t ă ţ i 
întru mărirea M Dumnedeă. George 

Bogdană, proprietară în Haranglába, din în
demnă creştinescă faţă de s. biserică a bine
voită a plăti din ală seă 20 fl. pentru ridi
carea unei frumóse catedre (amvonă), care e 
o podobă frumosă pentru s. biserică. 

Staţiune cantoră-docentală. Cu termi
nulă de 15 Novembre a. c. se escrie con
cursă pentru completarea staţiunii cantoră-
docentale din Făgetă în protopopiatulă Biet 
cu emolumentele : a) 160 fl. din repartiţiune ; 
b) 70 fl. din casa bisericeî; c) 1 fl. 77 din 
venitulă şcoleî; d) 60 fl. din venitele canto-
rale şi e) o sorte de lemne focale în preţă 
de 10 fl. 

Constituire. Societatea biserieescă li
terală „Alexi-Şincai" a teologiloră români gr. 
cat. din seminariulă domestică de Gherla în 
19 Oct. s'a constituită pe anulă scolastică 
1893/4 în modulă următoriă: S'a alesă pre
şedinte Alesandru Avramă, clerică de an. IV, 
vicepreşedinte Teodoră Valda, clerică de an. 
IV, eecretariă Dănilă Alnaşă, clerică de an. 
III, notariă ală şedinţeloră Alimpiă Coste, 
clerică de au. II, bibliotecariă Ioană Belciugă, 
clerică de an. III, cassariă Dionisiu Vajda, 
clerică de an. III, vicebibliotecariă şi archi-
variă Augustină Mândruţă, clerică de an. II 
şi contrôlera Ioană Hoţea, clerică de an. II. 

Sinodală episcopatului serbesoă, precum 
se anunţă din CarloveţI, în şedinţa din l a c . 
a "designată persónele pentru ocuparea scau-
neloră episeopescî vacante din Buda şi Bácska. 
Aleşî aă fostă vicariulă episcopescu Gerasimu 
Petrovici şi secretariulă consistoriulu! archi-
episcopescă Germană Opacicî. 

Jurămîntulă militariă. în 1 Novembre 
recruţii din totă ţara aă depusă jurămîntulă 

militară solemnă. Datina acésta a esistată 
şi pe la 1868. De atuncî încoce recruţii juraă 
numaî cu ocasiunea asentăriî loră. 

Archiepisoopulă de Paris şi Ţarulă. 
Archiepiscopulă de Paris cardinalulă. Richard 
din incidentulă venirii mărinariloră ruşi în 
capitala^Frânciel a dispusă, să se celebreze 
în întregă diecesa sa „Te Deum" pentru 
sănetatea principiloră creştin!. Ţarulă a 
mulţămită pentru acésta arehiepiscopuluï, şi 
precum se anunţă din Paris, îlă va decora 
cu ună ordă înaltă. Distingerea arehiepi
scopuluï din partea Ţarului Rusiei face o 
impresiune plăcută asupra catoliciloră fran-
cesî, carî vedă în acésta distingere o lecţiune 
dată acelora cercuri hotărîtore din Paris, 
cari cu ocasiunea primirii mărinariloră ruşi 
nu aă dată nicî ună semnă, că o mare pu
tere creştină primesce ca ospeţl pe repre-
sentanţiî altei mari puteri creştine. 

Aniversarea uniunii svedice-norvegiaae 
s'a serbată cu mare solemnitate în 5 a c. 
La dineulă dată în castelulă regală din Chri
stiania regele a rostită ună discursă mai lungă, 
în care a accentuată, că uniunea este necesară 
pentru ambele regate, ea ele să-şî potă păstra 
independinţa şi neutralitatea. Maî încolo şî-a 
esprimată sperarea, că totdeuna voră fi băr
baţi, carî în unire voră apëra cu fidelitate 
uniunea. 

Studenţii macedo-români din Bucureseï 
. s'aă constituită în ună cercă numită ală 

studenţimiî macedo-române din capitală. Sco
pulă cercului este a informa opiniunea publică 
din România şi din străinătate asupra ce-
stiuniloră naţionale din Macedonia. 

Panslavismulă şi Francesil. Precum 
anunţă diarulă „Sojet", colonelulă Komarov 
la banchetulă aranjată de FrancesI tu 
onórea lui a ţinută ună discursă, prin care 
s'a încercată al împretini pe FrancesI 
cu idea de a sprigini panslavismulă. Elă 
a disă: „Panslavismulă este inimică pau-
germanismulul, care în desvoltarea sa ulte
riorii pericliteză pacea. Interesele Franciéi 
pretindă, să sprijinescă pauslavismulă, pentru 
că crescerea panslavismului ridică şi vada 
Frâncieï." Francesiï aă primită cu réserva 
discursulă colonelului rusescă respundendă, 
că chemarea Frâncieî în rîndulă primă este 
a promova bunăstarea poporului pe cale pacî
nică şi în interesulă desvoltăriî legale şi 
pacînice trebue să desvólte o activitate 
pacînică. 

Esposiţia universală din Chicago s'a 
închisă în 30 1. tr. Numerulă visitatoriloră 
trece preste 20 de milióne; pe ф s'ar vini 
115000 de visitatorî. Venitele aă acoperită 
deplină cheltuelile împreunate cu aranjarea 
esposiţieî. Acţionarii capetă însă numai 
10—15% din capitalulă solvită. Altcum 
celă maî mare action ariă a fostă oraşulă 
Chicago, care a cumperată acţiî în valóre 
de 10 milióne de dolari. 

Catastrofa dela Santander. în portulă 
Santander s'a întîmplată o catastrofă înfri
coşată, căreia aă cădută jertfă năile spaniole 
„Cabo Machichao" şi „AlfonsoXII" împreună 
cu personaluia loră în nume»ă de 600 de 
persóne. Catastrofa s'a născută prin aceea, 
că pe o nae s'a escată focă, în urma acesteia 
a esplodată dinamitulă aflătoriă în depositulâ 
năiî. Detunătura produsă prin esplodarea 
dinamitulul a dîrîmată o mulţime de edificii 
din apropiarea portului. 

Dinotherium colosală. Cetimă în „Tim
pulă", că în laboratoriulă museului de istoria 
naturală din Bucureseï se lucreză la restau
rarea diferiteloră osăminte ale unui Dinothe
rium găsite de d. Gr. Ştefănescu în ţară. 
Ună omoplat ală acestuî animală din epoca 
terţiară, celă пш colosală Dinotherium, ce 
se cunósce până adî, este aprópe completă 
restaurată. 

Pentru procurarea de recuisite, stégurí 
flamure, policandre, albituri, obiecte pil r 

icône şi cărţi bisericeseï recomandămă insti-
tutulă de artă a luî Siits şi comp, din Buda
pesta, car! la dorinţă trimită gratis catalogul-
preţuriloră. . 
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Genuinitatea „instrucţiiloru" pentru 
teologulu latinii de lângă Mitropolitulu 

Atanasiu. 
Diu Densuşanu este de părere, că nu 

numai manifestele de unire şi diploma a 
dóua Leopoldină, ci şi nisce „instrucţii", ce 
le-a avută la sine teologulă iesuitâ, suntă 
„falsificate" de ale Îesuiţiloră. Părerea sa 
şi-o baseză pe auctoritatea lui Samuilă Klein, 
care 4'ce: „Se mai află (afară de diploma a 
dóua Leopoldină) in archivulă din Blaşiă încă 
dóue instrucţii, una dela Papa, alta dela ar-
chiepiscopulă Strigonului Kollonits, prin cari 
auctoritatea Episcopului românescă forte se 
ciontă, ér puterea teologului întru atâta se 
iăţesce, câtă Episcopulă se póte dice a fi 
numai vicariulă teologului. Multă aă stătută 
lesuiţii de episcopulă Atanasiă, ca să le iscă-
lescă acele instrucţii, ci episcopulă nici de 
cum n'a vrută a le iscăli, că a cunoscută ma
estria Îesuiţiloră. Tote acestea trei se so-
cotă a fi uumai scorniturile Îesuiţiloră, carî 
tn totă chipulă voiaă să stâpânescă preste 
clerulă românescă. Aşa Românii mai de de-
multă într'unu chipă, acuma altmintrea aă 
fostă asupriţi." J)j 

Câtă de tare se înşală însă S. Klein, 
cândă 4'ce, că diploma a^dóua Leopoldină se 
íocóte a fi o scornitură (ér nu „falsificaţii", 
precum interpreteză dlă Densuşană), amă 
vedută în capitlulă precedentă. însă acesta 
auctoră, scriindă în materia acésta mai multă 
din audite, decâtă din documente, se înşală 
totă aşa de tare şi cu privire la originea 
„instrucţiiloru". 

Elă este în manifestă eróre, cândă 
4ice, că delà Papa a emanată o „instrucţie" 
pentru teologulu iesuită. Papa nu a insti
tuită nici uuă teologă lângă episcopulă unită 
prin nici ună breve şi prin nici o bullă şi 
de aceea nici instrucţie nu i-a putută da. 
Instituirea teologului este opera lui Kollonits. 
Acésta este deplină dovedită prin documen
tele scóse la lumină în timpulă din urmă, 
pe basa cărora George Bariţiă scrie cu totă 
dreptulu: „Aşa dără astà4ï se scie mai po
sitiva, de câtă ori cândă mai înainte, că auc-
toriulă aplicării unui teologă romano-catolică 
a fostă primatele cardinală Kollonits, a cărui 
propunere fusese adoptată şi sancţionată 
chiară de cătră împeratulă Leopoldă, eră 
după aceea se prefăcu în o specie de insti
tuţiune, la care curtea imperială a ţinută cu 
tărie până târdiă în dilele Măriei Teresiei." 2) 

Modulă, în care a fostă instituită Ata
nasiă în calitate de episcopă unită cu teo
logă catolică lângă sine, nu a obţinută nici 
odată aprobarea solemnă a Sfîntului Scaună 
Apostolică, căci nu esista nici ună actă despre 
precouisarea acestui episcopă, 8) ér în bullele 
despre preconisarea succesoriloră lui nu numai 
nu se фсе, că episcopulă unită ar fi datoră 
să-şi ţină teologă, ci din contră se 4ice apriată, 
că i-se dă deplină putere de a guverna şi ad
ministra biserica unită în cele spirituale şi 
temporale. Ca esemplu aducemă aci bulla 
despre preconisarea lui Pataki, succesorulă lui 
Atanasiù, unde se cetesce: „Curam, régimen 
et administrationem ipsius ecclesiae Fogarasi-
ensis Tibi in spiritualibus et temporalibus ple
nar ie comittendo." 4) 

Aşadară Papa, care nu a luată actă 
formală despre modulă, în care a fostă pusă 
Atanasiă îu scaunulă episcopescă unită, şi 
despre instituirea teologului lângă acesta, nu 
a putută da şi nici nu a dată nici o „instrucţie" 
acelui teologă. Ceea ce scrie deci Sam. 
Klein despre „instrucţia" Papei, este, ca 
să ne folosimu de ună termină ală lui, — o 
simplă scornitură. Esista însă o „instrucţie" 
dată teologului Iesuită din partea societăţii 
Îesuiţiloră, care se póte ceti la Nilles în' 

l ) Cipariu »Acte şi fragmente* pag. 88. 
») »Parti alese din ist. Transilvaniel« T. I. 

199. , 
') Nilles, Symb. I. pag. 288. 
*) Ibid. pag. 440. 

locuia citată pag. 314. Acésta însă nu re-
guleză ţinuta teologului faţă cu episcopulă 
unită, ci faţă cu auctorităţile politice şi fiindu 
în deplină consonanţă cu regulele ordului îe
suiţiloră, nici decum nu se póte numi scor
nitură, dacă cineva jvre să scrie, ér nu să 
scornescă istorie. 

Are însă dreptă Samoilă Klein, cândă 
afirmă, că se află o „instrucţie" dela Archi-
episcopulă Strigonului Kollonits pentru teo
logulă iesuită, deşi greşesce, vcândă afirmă, 
că aceea ar fi o scornitură a Îesuiţiloră. 

Ori câtă de grea ne-ar cade, trebue să 
recunóscema, că acésta „instrucţie" este ge
nuină, adecă a emanată chiară dela eardi
nalulă Kollonits, pentru că ună esemplară 
autentică, întregă şi nevătămată din aceea 
s'a aflată între documentele cancelariei ace
stui cardinală, de unde l'a scosă şi l'a pu
blicată Nilles în locuia citata pag. 309—313. 
„Instrucţia" acésta este formulată în conso
nanţă cu actele referitóre la confirmarea luî 
Atanasiu de episcopă unită, pe cari Sam. 
Klein nu le-a cunoscută, şi de aceea a putută 
greşi cualificândă „instrucţia" de scornitură. 
Insă dlă Densuşană a putută şi a trebuită 
să cunoscă acele acte, şi pentru aceea nu 
scimă, ce să admirămă într'însulă: superfi
cialitatea, cu care tractézà istoria? ori dóra 
intenţiunea rea de a duce în rătăcire pe ce
titorii sei? Ca cetitorii noştri să potă ju
deca in deplină cunoscinţa de causă raportulă, 
ce era între teologulă latină şi episcopulă 
unită, vomă traduce şi publica aci întregă 
instrucţia dată de eardinalulă Kollonits acelui 
teologă, cu atâta mai vîrtosă, că mulţi vor-
bescă despre ea, dar puţini o cunoscă, căci 
până acum, pe câtă scimă noi, nu a fostă 
publicată în limba română. Etă-o: 

„Deşi teologulă preaonoratuluï episcopă 
ală Româniloră nu se pare că ar avé lipsă 
de instrucţiune, pentru că îlă cunoscemă de 
omă deprinsă atâta în prudenţă şi canóne, 
câtă şi în teologia morală şi scolastică, sub 
a cărora conducere, dacă va îndrepta pe 
preaonoratulă Domnă Episcopă ală Români
loră şi pe clerulă românescă, nu va puté 
nici de cum să râtăcescă dela calea şi po
teca adevărului şi dreptăţii: totuşi, ca să 
urmămă esemplulă omeniloră înţelepţi, cari 
în lucrările loră mai bucurosă voescă să ca
pete dela superiori nisce régule sigure şi 
bine cumpenite, decâtu să se razime prea 
multă pe prudinţa loră proprie, propunemă 
teologului preaonoratuluï Domnă Episcopă 
ală Româniloră următorea instrucţiune: 

1. Fiindu că în decursă de mai multe 
vécurï, în cari poporulă română a trebuită 
să-şi plece capulă sub jugula barbariloră şi 
ereticiloră, clerulă lui era silită a face lu
cruri servile, şi nu era cine să dea celoră 
mici ai poporului mâncarea adevăratei în
ţelepciuni şi a fricei Domnului,. ér de aci 
aă urmată multe rele şi anume: o nespusă 
lipsă de cultură, necunoscinţa legii Domnului, 
abusuri în administrarea sacramenteloră, erori 
in lucruri de credinţă, atâta îu poporulă mi
renii, câtă şi In cleră şi chiarù şi în epi
scopulă loră : aşa nu se póte aştepta, ca tote 
aceste rele să se potă stîrpi în unuia şi 
acela-şi timpă scurta. Se va îngriji deci teolo
gulă, ca zizania eroriloră să se smulgă pe 
încetulă, şi începutulă să se facă cu acelea 
erori, cari dacă nu se voră stîrpi, voră face 
pe poporă să ca4ă erăşi în schismă. Spre 
care scopă este de dorită, ca întregă clerulă 
să se supună Pontificelui Romana în scrisă 
şi să-lă recunoscă de capă universală ală 
bisericeî, l ) asemenea ca unulă fiesce care 
să îmbrăţişeze unirea cu jurătnîntă, şi să o 
întărescă cu scrisóre autentică. în punctulă 
acesta însă teologulă va lucra cu precauţiuue, 
ca nu cumva prin zelulă sëa precipitată şi 
necoptă totă zidirea mântuitorei Uniri să o' 
ruineze în moda nereparabilă, şi tot-deuna 
va avé înaintea ochiloră pe vecinulă principe 

') Acésta s'a şi făcutu în Sinodulu din No
vembre 1701, cum apare din actele dela Nilles, Symb. 
I. pag. 125—126 şi 326. 

dinValachia şi pe ereticii preaputernici din 
Transilvania, cari ca duşmani neîmpăcaţi aï 
bisericeî romano-catolice se voră sili din 
tote puterile, ca să clatine, dacă nu să stir-
péscà cu totulă acésta unire. 

2. Să se silescă cu de-adinsulă, să-şi 
câştige dragostea episcopului şi a clerului jr 
căci de o va avé acésta, uşoră va trage în 
partea sa pe acesta poporă necultă, necivilisată. 
care preţuesce amiciţiile după utilitatea loră, 
şi-i va face şie-şi binevoitori şi astfelă tote 
le va puté câştiga. 

3. Pe preaonoratulă Domnă Episcopă-
să-lă instrueze In lucrurile, ce se ţină de 
sfîntă credinţă, să-î împărtăşescă cu blân-
deţă învăţături salutare şi morale, şi să-i 
arete, că ce ordine se cuvine să observe 
Episcopulă în casă şi în familie. l ) 

4. Să aibă la sine ună esemplară din 
reversalulă subscrisă de Episcopă în Viena f 

şi să cerce cu diliginţă, óre episcopulă ob
servă acurată tote cele promise? şi dacă va 
vedé, că acela a călcată ceva din cele pro
mise, fără întâidiare (de cumva prudinţa 
nu-i va dicta altcum) să facă atentă pe Epi
scopă cu blândeţă, şi să insiste cu tărie, ca 
să observe cele promise. Eminenţei Sale 
Domnului Cardinală ca la ArcbiepiscopulăV 
episcopului românescă să scrie adese-ori, 
care este starea episcopului şi care a clerului. 

5. Fiindă că insă domnii eretici din 
Transilvania se voră opune atâta episcopului, 
Câtă şi clerului şi nu-i voră lăsa uşoră, ca 
să se bucure în pace de privilegiile date saă 
întărite de Maiestatea Sa cesaree preasacră: 
pentru aceea teologulă va apëra interesele 
clerului şi va lucra, ca în inţelesulă Diplomei 
Maiestăţii Sale împerătesei preasacre din 
anulă 1699 şi mal de curendă diu 1701 
clerulă românescă să se bucure de scutinţele 
şi drepturile bisericescî. 

6. , Să fie de faţă la töte visitaţiunile 
parochiiloră, ce are să le facă episcopulă, şi 
să observe cu diliginţă: óre preoţii trăescă 
conformă statului loră? óre cultulă dumne-
4eescă şi celealalte funcţiuni parochiale facu-se 
eu m se cădeai şi dacă va socoti, că este ceva 
de emendată, acésta să o comunice Episco
pului, ca îndreptarea să se facă de însu-şî 
Episcopulă, ér nu prin teologulă. 

7. Să nu lase nici odată, ca Episco
pulă să bată pe preoţi, saă să tracteze de
spotică cu ei, saă să încarcereze pe preoţi, 
ci cei îndărătnici, saă scandaloşî saă delin-
cuenţi din cleră să se' îndrepte cu mijlóce 
corëspundëtore, şi întru câta este eu putinţă, 
cu mijlóce blânde. Să nu lase, ca preoţii să 
fie constrînşi a da episcopului mai multă de 
ună florenă ungurescă pe ană. a ) 

8. Cândă clerulă românescă va ţine 
sinodă, teologulă va şede lângă episcopă în 
decursulă adunării sinodului ; însă adunându-se 
sinodulă, va arëta ordinea, ce are să se ob-
serveze, şi ca să nu se nască după aceea 
turburărl în Sinodă, se va îngriji, ca unulă 
câte unulă să voteze saă să vorbescă după 
grad ulă demnităţii saă betrâneţeloră ; mai 
departe va elimina cu totulă din sinodă stri
gările şi tumultulă celoră ce strigă. Dacă 
totă clerulă saă partea cea mal mare a 
aceluia va fi de părere deosebită saă chiarü 
opusa cu a Episcopului, ér materia ar fi 
dubie, teologulă se va puté alătura Ia cleră f 

căcî mul uşoră se póte împăca unulă singură 
decâta întregă clerulă, care dacă va lua 
odată ură în contra teologului, voră urma 
daune nereparabile. 

9. Pentru ca tinerimea să înainteze 
în sciinţe şi virtute, teologulă va stărui, ca 
îndată după sosirea episcopului să se înfiin
ţeze şcole în Alba-Iulia. Pentru instruirea 
tinerimii în sciinţele latine şi române va re
comanda ună magistru destoinică, şi credin-

') Ca să se pricepă punctulu acesta, trebue 
să observămă, că Înainte de sfîntă unire în mănăstirea 
din Alba-Iulia se întîmplau lucruri incompatibile cu 
demnitatea episcopescă, precum se póte vedé din 
Nilles, Symb. I. pag. 259. 

a ) Motivele acestui punctă, se potü ceti la 
Nilles 1. c. 
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«iosfi unitu cu romano-catolicii, ér în lipsa 
unui astfelu de individu, pe unu romano-
catolicu. Să se nisueseă, ca şcolele să crescă. 

10. Tóte cărţile, cari au să se tipă-
rescă în tipografia română din Alba-Iulia, se 
voru censura maï întâiu din partea teologului, 
nici nu se va tipări vre-o carte fără de apro
barea teologului indicată pe carte. Va griji, 
ca să nu se aducă cărţi schismatice, ori eretice 
din Valachia Transalpină. Acuma să se ti-
părescă unu catechismu în limba românescă 
pe spesele Eminenţei Sale, şi să se împartă, 
gratuita, Insă aşa, că vechiulù catechismu 
coruptă, pe câtu se póté, să se reprimescă 
delà toţi. 

11. Să aibă grije şi de aceea, ca epi-
ecopulű să nu aibă corespondinţe cu schis
matici, nici chiaru cu principele Valachiei, 
cu eretici ori cu omeni suspecţi. Dacă epi
scopulă ar avé să scrie epistole pentru nisce 
afaceri sau principelui Valachiei sau vre-unui 
schismaticii ori eretică, pe acelea, înaînte de 
a le trimite, le va comunica cu teologulă. 

13. Aceia, cari aă, să fie înălţaţi la 
ordurile mai mari, mal înainte să se esa-
mineze de preoţi mal bëtrânï în présenta 
teologului, şi după îndeplinirea esamenuluï, 
dacă teologulă va declara, că candidatulă nu 
este destoinică pentru primirea orduriloră, 
acesta să nu se chirotonescă din partea epi
scopului. 

13. Să aibă lista preoţiloră, să cu-
noscă moravurile şi firea loră, pe preoţii va-
gabun^I, nefolositori, suspecţi, turburători şi 
încrecjuţi în puterea ereticiloră să nu-i su
fere în diecesă; însă ca totuşi să nu-şî atragă 
ura patroniloră şi amiciloră acelora preoţi, 
să înduplece sinodulă şi pe Episcopulă, ca 
depunerea saă proscrierea acelora preoţi să 
o facă sinodulă. Nicî decum să nu lase, ca 
Episcopulă să chirotonescă maî mulţi preoţi, 
decâtă suntă de lipsă la împlinirea oficiului 
parochială, căci din acesta mulţime nefolo-
sitóre de preoţi aă isvorîtă şi voră isvorî 
forte multe rele şi inconveniente şi chiară şi 
nedreptăţi. *) 

14. în fine să se silescă, să îndrepte 
atâta clerulă, câtă şi pe Episcopulă după 
ca nonele bisericeî loră proprii şi ale bisericei 
universale romano-catolice, să nu lase, să se 
facă divorţii nici într'ună chipă din partea 
«piscopulul, ori a preoţiloră; dacă ar fi să se 
excomunice cineva din causă gravă, elă va 
spune episcopului sentinţa, ce are să se aducă, 
dar nu o va aduce elă însu-şi, ér sentinţa 
adusă o va da episcopului spre promulgare. 
Nu va* lăsa, ca Episcopulă să depună pe 
protopopi după placulă seă, saă să strămute 
pe preoţi din parochie mal bună la alta mal 
rea, ci astfelă de depunere ori transferare se 
póté face • numai din partea sinodului prin 
sentinţă. Cuantitatea mulcteî o va dicta 
teologulă, pe care Episcopulă nu o va 
puté mări. 

Cam acestea suntă lucrurile maî de 
căpetenie, cari le propunemă bisericeî ro
mânesc! de curendă unite. Celealalte datine 
particulare le încredinţămă înţelepciunii teo
logului; în lucrurile dubie să recurgă la noi. 
Dumnedeă, care de tóte se îngrijesce, să-I 
dea spiritulă înţelepciunii, înţelegerii, sfatului 
şi tăriei, ca să îndrepte acesta turmă nouă 
pe calea mântuirii eterne. Leopoldă Cardi
nală de Kollonits Archiepiscopă Strigoniului." 

(Va urmá.) 

Dionisiu şi Sibilele. 
Scene din timpurile Cesariloru de 

Miles Gerald Keon. 
(Continuare.) 

Locurile prescrise de Charicles eraă 
pe gata. în zelulă seă de a puté să se vadă 
câtă mai curendă sculată din pată a cerută 
Paulă învoirea mamei sale, ca să zacă in 
verandă. Aerulă şi o di deschilinită de 
blândă î-au făcută bine'. Acum era însă 

') Se scie, că s'au Întîmplată şi caşuri de 
acelea Înainte de sfînta unire, că din lăcomie de bani 
s'au chirotonită mal mulţi preoţi, decâtă cerea lipsa, 
şi chiaru şi indivizi, cari nu sciau nimica din cele 
ce se ţinu de oficiulu preoţescu. Vedjt Nilles 1. c. 

cătră sară, căci sórele a apusă, şi aerulă 
s'a rëeoritù. 

Cu câteva óre mal înainte s'a anunţată 
la Aglais o muere, care se numi femea lui 
Pertinax, a unui ostaşă de sub comanda lui 
Paulă. Elă a cădută în bătae, ér vëduva 
celui cădută doria, să îngrijescă de Paulă, 
superiorulă şi soţulă de arme ală neuitatului 
ei bărbată. Cam aşa i-a vorbită. 

Pau iu îşi aducea aminte de serviţiile, 
ce i-le-,a făcuta acela ostaşă, şi aşa Aglais o 
şi primi, dar nu pentru că ar fi avută lipsă 
de ajutoriulă ei, ci mai multă pentru voea 
lui Paulă, şi ca să nu se arete respingetóre. 

Nóua îngrijitore avea ochi mari şi negri 
ca cărbunele şi o ffaţă pîrlită binişoră de 
sóre. Altfelu avea maniere plăcute şi părea 
forte supusă. 

Pe cândă societatea era pe verandă, 
ea se apucă de grijitulă chiliei de durmită 
a lui Paulă, fără însă ca cineva să o fi pusă. 
Voia la totu casulă, să îndatoreze pe dómna 
Aglais. Mobilele le aranja, după cum ІІ 
vinia ei, că ar fi mai bine. într'acestea 
mişcă din locă şi masa cea mare, ce era în 
faţă cu uşa. Pe ea era sticla cea mare cu 
medicină. O luă şi merse cu ea într'ună 
colţă ala odăii şi o ridica puţină cătră lu
mină» „Roşetică," îşi фзе şi luă din busu-
nariă dóue sticluţe. „Chiară am ghicită." 
Acum goli din sticla cea mare în una din 
cale dóue, ce era golă şi deopotrivă cu eeea-
lakă, ce cuprindea ună fluidă roşetică, ér 
acesta îlă turnă în sticla cea mare. Ţinu 
încă odată sticla cătră lumină, şi ună zim-
betă satanică i-se ivi pe buze, căcî nimeni 
n'ar fi putută sei de schimbarea, ce a 
făcut'o. 

Masa o trase apoi erăşi la locă şi în
cepu cu grabă, şă-şi termine lucrulă. O pri
vire hoţescă mai aruncă societăţii de pe ve
randă, ca să se convingă, că fost'a destulă 
de tainică lucrulă, ce l'a împlinită." 

Acum se aoropie de Aglais, ca să o 
facă atentă, că s'a prea recită, ca bolnavulu 
să mai potă petrece afară. 

Era târdjă, cândă Aglais se gândi pentru 
întâia oră, de cândă era aci, ca să se dea 
odată mai bine odihnei. Nóua îngrijitore se 
apropie de ea cu rugarea, să-i permită ei a 
sta lângă pacientă preste nópte. 

„Ţl-am spusă încă eri, că preste nópte 
n'am lipsă de ajutoriulă teă," observă Aglais. 
„Melena e aprópe, de cumva se va ivi lipsa." 

„Dar më dore inima, preanobilă domnă, 
ca să vedă, cum tigoresci," o întrerupse femeea. 
„Dacă te-aï puté decide, ca numai o nópte 
saă dóue să te dai odihnei, ai vedé, cum 
ţi-s'ar rumeni erăşi obrazii şi cum ai că-
pëta noue puteri, ca să . . . ." 

„Grăesci bine," îl rëspunse Aglais, „dar 
eă asta nu o potă face. Mergi acum şi tri
mite-mi pe Melena." 

„Precum poruncescî," djse şi eşi închi-
nându-se adâncă, dar cu ochii ţintă la sticla 
cu medicină, din care Paulă deşteptându-se 
avea să iea o lingură mare. Cu ce satis
facţie i-ar fi dat'o chiară ea însă-şi! Dar 
spera, era sigură chiaru, că acesta şi fără 
présenta ei totă se va întimpla, şi astfelă îşi 

. credea împlinită misiunea. 
După vre-o oră dóue Melena întră 

erăşi la domnă-sa Aglais, ca să-I aducă cina. 
Ea îî vesti totodată, că nóua îngrijitore se 
rogă de Iertare, că trebue să plece de grabă, 
câtă nici remasă bună nu póté фсе nobilei 
sale stăpâne. Ea a primită scirea, că s'a 

găsită trupulă soţului el, şi doresce să facă 
cinstea cea mai diu urmă aceluia, pe care 
aşa de multă l'a iubită. 

Aglais se simţia mai uşurată, cândă se 
vëoju scăpată de o fiinţă neplăcută. Acesta, 
precum şi faptulă, că starea fiului ei mergea 
spre însănetoşare, o lăsară să guste unu 
somnă lungă şi recreatoră. Sórele era deja 
susă, cândă se trezi Aglais, şi aruncândă 
o privire spre orologiulâ de năsipă, acesta 
Ii spuse, că a trecută de multă óra, în care ' 
avea fiulă să îea medicina. Se apropia de 
patulă lui şi-lă află cu ochii deschişi şt 
zimbindă. 

„Ertă-me, fetulă meă," dise ea prieti-
nosă. „Eă nu sciă, cum am putută să-mî 
uită de tine? Pentru ce nu m'aï trezită?* 

„Să te trezescă eă?" dise Paulă strîn-
gendă mişcată mâna mamei sale. „Me bu
curam prea multă ved^ndă somnulu teă, de 
care te-ai fosta lipsită pentru mine atâta vreme. 
De altfelă şi eă m'am trezită numai acum 
şi më gândiam la Dionisiă. Elă vre să ne 
părăsescă astă<Jî. Dice, că nu mai am lipsă 
de elă —" 

„Are dreptate. Tu îmi pari într'ade-
veră ca ună omă sănetosă pe deplină." Şi 
esanină eu atenţiune faţa lui încă palidă, dar 
de o colore, ce promitea putere şi sănetate. 

„După acesta somnă într'adeveră pare 
că suntă renăscută," фэе Paulă. „Respi
rarea aerului curată de ieri mi-a făcută forte 
bine, — medicina nici n'o mai leaă." 

„Totuşi, fiulă meă, se cuvine, să ascul-
tămă de ordinulă marelui nostru medică," фзе 
ea şi luă sticla în mână, „ca să nu trëbuésca s i 
roşimfi, cândă în Roma Charicles ne va în
treba, că urmat'amă totă, ce elă ne-a ordo
nată. Аф şi mâne se va şi găta medicina." 

Cu aceste vorbe turnă într'ună păhă-
relă mesura prescrisă şi o întinse bolnavului 
zimbindu-i cu dragoste de mamă. 

Acesta privi din întimplare prin uşa 
deschisă de Melena. Ea tocmai eşia pe ve
randă. * 

Paulă simţia în sufletulă seă o bucurie 
copilăreseă asemenându-şi viaţa cu nóua viaţă 
din natură. Gândurile îi curgeaă unulă diu-
tr'altulă. Ca tineră fără nume şi fără nimica 
a venită de câte-va sëptëmânï în Italia, şi 
аэіаф omenii cu mică cu mare îlă voră po
meni cu admirare, şi i-se voră deschide la 
porunca împëratulu! porţile unui bogată pa
iaţă recunoscendu-lă de stăpână. Denu
mirea lui de tribună î-a satisfăcută multă 
egoismulă. Şi cum îi saltă inima de fericire^ 
gândindu-se, că póté să-şî aşed;e pe Iubita 
sa mamă şi soră într'o splendidă vilă! 

Dar etă că acesta tineră plină de spe-
rare şi norocă duce la gură păharulă de 
venină, şi esistinţa lui scurtă şi gloriosă se 
sfârşesceuîngrozitoriă ! Dar nu — 

Reconvalescentulă privia ca în visu la 
natura plină de flori şl apoi la păharulă CU 
medicina roşie străbătută de radele soreluî. 

Paulă privi deodată ca trezită din visă 
prin/ uşe. în uşa gradinei, ce era în faţă 
cu a odăii, sta o figură înaltă îmbrăcată ÎU 
negru şi venerabilă. 

Ună strigată ieşi din gura lui Paulă, 
ună strigată de jumătate de bucurie, de ju* 
mătate de surprindere, şi: „Mamă, uită colo 
sibila!" şi mal multă nu putu să dică. 

Aglais privi intr'acolo şi nu era mal 
puţină surprinsă la vederea fiinţei minunate, 
pe carea Dionisiu şi fiulă eî î-aâ descris'» 
cu atâta admirare. 
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„Fiţ! binecuvîntaţî !" grăi sibila. 
„Ave hospes!" îï rëspunse Aglais. 
Figura întunecată întră în odae şi se 

.apropie de patn. , 

„Şi eu te salută cu respecţi! şi recu
noscinţă!" dise bolnavulu întin4êndu-î drépta. 

Dar ea în locu să î-o prindă, îi smânci 
din stingă păharulu fatală şi-Iii esamină. 

„Fiulu meu, am sositu tocmai la timpu," 
i î dise ea. „Nu viaţa, ci mórtea e în acestu 
păharu. Tu nicî nu mai ai lipsă de medi
cină : sănătatea erăşi circulă uşorii prin vi
nele tale. Femeea, ce v'a înşelată, acea 
femee cu vocea în dóue chipuri em însu-şi 
spiritulu celu rău. Am vëdut'o depărtân-
du-se acum, înainte de asta cu câteva óre. 
A trecuţii în caru chiaru pe lângă mine. 
Eu sciam, unde-a fostu şi de ce vine. Ce 
spiritulu nu-mî descopere, îmi descoperii 
Omenii înşi-şi, cu totă prefacerea loru. Voi 
nu'më pricepeţi acum, dar veţi găsi câtu 
mai curêndù adeverulă, pe care-lă cuprindă 
vorbele mele. — Acum însă n'aveţî vreme 
de perdută," dise îndreptându-se cătră Aglais. 
„încă astădi trebue să pleci de aici tu îm
preună cu fiulă teă. Este lipsă de voi în 
Roma. Nici o oră să nu trecă, şi voi .să 
plecaţi. Leóica şi-a perdută fătulu, şi nici 
Cesarulă nu-lă mai póté păzi. Plecaţi de aici ! 
Celealalte le veţi audi pe drumă. Rămâneţi 
cu bine!" 

„Cum?" dise Paulă. „Tu, măreţă femee, 
vrei să ne părăsescl deja, cândă încă nici 
nu te-amă vedută bine? Prietinulă meă 
Dionisiă ar dori să-ţi vorbescă, Elă ne-a 
povestită multe despre revelaţiunile tale. 
Dionisiă e la noi, dar încă adî va pleca la 
Roma." 

„Plecaţi îje aici," dise sibila eră cu 
vóce adâncă. 

„Tu vorbesc!, ca şi cum ţi-aî lua re
masă bună dela noi pe vecie!" 4 i s e Aglais 

privindă cu băgare de samă la trăsăturile 
venerabile ale sibilei. 

„Dionisiu!" dise femeea profetă. 
în aceea-şî clipă se deschise uşa, şi întră 

Dionisiă. închinându-se în tăcere înaintea 
sibilei se apropia de patulă amicului seă. 

„Ai dreptate," rëspunse sibila acum la 
întrebarea mamei. „Voi më vedeţi acum 
mal pe urmă. A sositù vremea, ca eă să 
plecă de aici, să plecă în ţara cea sfîntă. 
Póté că ochiloră mei să le fie dată, ca acolo 
să vadă pe Acela, despre care aă predisă 
profeţii şi ama cântată noi, pe Cela nepetată, 
care din fecioră se va nasce, pe părintele 
viitoriuluî. Roma însă pe noi nu ne-a în
ţelesă, lumea nu ne-a înţelesă pe noi, precum 
nu-lă voră înţelege nici pe elu. Elă este în 
lume, dar lumea nu-ia cunósce pe Elă. Nicî 
poporulu luî, celă alesă, nu-lă cunósce. De 
aceea nu ni-se crede nici noue Voi aţi 
luată vorbele nóstre de credinţă deşertă, 
sperarea nostră de visuri gole —" 

„Eă nu, sibilo!" replică Dionisiă cu 
ună suspină. 

„Tu nu, fiulă meă!" îï rëspunse înăl-
ţându-şî vocea, însă fără ca să strige, 
„Ascultă, ce vrea să-ţi spună ţie, şi însëm-
naţi-v'o toţi, cel ce o audiţl!" Ea se uită 
în jură şi apoi se îndreptă erăşi la Atené-
nulă. „Numele teă," continuă ea, „este scrisă 
deja cu litere neşterse în cetatea cea stră
lucită, ce este podóba lumii resărituluî. Tu 
eşti Dionisiu din Atena, din Atena, ce ih-
se'muă lumina Europei. Dar în apusulu acelei 
Europe se va ridica ună poporă, care va în
tuneca mărirea şi strălucirea némuluï teă, 
şi capitala aceluia te va numi alu seă mai 
vîrtosu decâtă ori care altă cetate de pe 
pămîntă. Şi după ce se voră topi mai multă 
de cinci deel de nemuri preste mormintuln 
teu, ună &Ш poporă plinù de poftă răsboî-
nică va da viaţă numelui teă pacinică, mu
rindă ori învingendă pe buze cu elă. Ca 

ună sóre, ce-şî întinde radële aurii delà re» 
sărită până la apusă, aşa amintirea ta, o 
dulce auroră, va împreuna resăritulă cu apu
sulu, lăsându-o aici în apusă să trăescă în 
milióne de suflete, pentru tóte timpurile. 
Fiulă feciórei îşi va lega numele de ală teă, 
şi tu îi vei fi erou şi acoperemîntă, vei fi 
icóna Aceluia, care-şi va ridica altare de
asupra tuturoru templeloru, şi pe care ser-
mana Atena nu-lă adoră decâtă numai ca pe 
o umbră : pe Dumnedeuia necunoscută ! Acela 
a sositu, fiulú meü. Cu adeverată a sosită !" 

(Va urma). 

Editora şi redactoră rëspundëtoru : 

Dr. Victoru Szmigelski. 

Nr. 490—1893. (47) 1—3 

Edictu. 
Eoa recte Ana loanu Morariu din Her-

seni domiciliată în Sepsi-Szenrgyörgy ev. ref, 
la 14 Iuliă a. c. a intentată procesă divor-

» ţială contra bărbatului său Georgiu PorfirU 
Popu gr. cat. din Rîuşoru, carele de mal 
mulţi ani a părăsit'o, şi aflându-i-se domi-
ciliula în Bucuresei la otelă „Franţa", podulă 
Mogoşoiel Nr. 9, i-s'a comunicată acţiunea 
încă In 31 Iuliă a. c , ca să răspundă la 
alegaţiunile A-ei; însă numitulă bărbată ne-
voindă a rëspunde nici a-şi pune représen
tante în'decursula procesului, se provocă pe 
cale edictală: ca în termină de 6 luni să se 
presenteze înaintea forului matr. gr. cat. deb 
de I. Instanţă ală Făgăraşului; căci altcum 
procesulă se va pertracta şi decide fără 
dînsulu. 

Dela forulă matr. gr. cat. de I. Instanţă 
ală Făgăraşului. 

Făgăraşă în 31 Octobre 1893, 

ВаяШй Щй. 
vicariu for. şi preş. forului matr. de I. Inst. 
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distinsa cn medalia espoBitională cea mare pentru lucim escelentu 
şi g a s tu bunu la esposiţiunea regnicolară din Budapesta în a. 1885. 

WkW Budapesta, 17. strada Vaţuluî Nr. 17 ~ ф в 
Recomându cu preţuri de cele mal convenabile şi în esecutare câtu ae 

* pote maî frumosă obiecte de lipsă 
pentru adjnstarea bisericelora, si anume: 

Pelóne preotesei şi 
stlchare diaconesci 

Plamure pentru 
biserici şi reuniuni. 

Flamure pentru 
reuniuni de pom
pieri, de şcolari, 
reuniuni biseri

eesci, reuniuni in
dustriale, de 

cântări şi de pompe 
funebre. ' 

Candelabre, racle 
şi potire, 

luminarie de 
părete 

şi de altariu, şi 
oandele. í „ 

damastun etc. 
A curii ta tea mea o potu dovedi cn sate de epistole reennoscătore. 

tarifari di pnfuî fi pttliminait ii spui trimită la citiri fnncttt. 

Primescă şi efep-
tuiescă ieftină 

repararea vestmin-
teloru besericesci, 
întrargintarea şi 
întraurirea de po

tire, racle, candele 
şi luminarie de 

altariă. 
Mare asortimentă 
de brodării de aură, 

de argintă şi de 
metasă, precum şi de 

ornaturi besericesci 
brodate 

Dantele besericesci, 
feţe de altariu, craci 
de părete şi de scolă. 
Tiësëturï bisericesc!, 
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Cu deosebită stimă cuteză a încunosciuţa pre * 
Veneratulu Cleru greco-catolicu, 

că precum şi pană acum iaă asupra-mi gatirea de 
iconostase, amvóne, altare 

şi alte obiecte de ale instruire! interne a bisericelora, 
în ce privesee ШСГПШ ІІ6 ШбИГШ \\ tó SCUIdM, 4C СОІОГиГб 

respective de ШаШОГІШ şi de ЩЦШ СП ІСОІІв Sülte, 

dimpreănă cu ЩЩШІ ЗСбІОГЙ OMGCtO în faţa locului, 
precum şi ГеПОШа Ѣ ÍCOllOStaSB cu preţurile cele mai ieftine. 

Cu proiecte colorate servesou cn plaoere. 
Iconostasele ridicate de mine în bisericele 

greco-catolice a u câstigatu recunóscere deose
bită, si tóte më îndrepta ţe scu la sperarea, că 
Veneratulu Cleru më va împărtăşi ocasional-
minte de preţuita-I încredere. Silinţa mea 
së va îndrepta totu-deauna intr'acolo, cá şi 
de aci înainte se meritu renumele celu bunu, 
care mi-lam câstigatu pană acum. 

Prin tarifáin de zone disp&rêndu depărtările, prin acésta 
capacitatea de conenrinţă mi-ea mărită. 

Rogându-më pentru preţuite comande suin 

Oradea-mare, io Ian. 1892 
cu 'deosebită stimă 

Carolu Müller, 
(6) 38—52 auritoru şi fabric, de recuis, biseric. 

Tipografia Seminariului archidiecesană. 


